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Koordgeleiders voor de modellen met een plat liggende 
grijper  
Machine instellingen:
Steek: rechte steek

(naaldpositie midden)
Draadspanning: 7 - 9
Steeklengte: 1.8 - 2
Steekbreedte: 0
Naald: Tweelingnaald
Geleid de koord langs de geleider, plaats de voet en de 
naald op de machine,
A: Te gebruiken met de koordvoet (ondiepe uitsparing).
B: Te gebruiken met de koordvoet (diepe uitsparing).

Biesen-Fadenführung für Modelle mit Umlaufgreifer
Maschineneinstellungen:
Stichprogramm: Geradstich (Nadelposition Mitte)
Fadenspannung: 7 - 9
Stichlänge: 1,8 - 2
Stichbreite: 0
Nadel: Zwillingsnadel
Führen Sie die Kordel durch die Kordelführung. Bringen 
Sie den Biesenfuß und eine Zwillingsnadel an der 
Maschine an.
Zur Verwendung mit dem Biesenfuß schmal.

Guides pour nervures pour machine avec crochet 
horizontal.   Réglages de la machine:
Point: Point droit 

(Position d’aiguille au centre)
Tension du fil: 7 - 9
Longueur: 1.8 - 2
Largeur: 0
Aiguille: Double aiguille
Passer le cordonnet dans le guide nervures. Attacher le 
pied nervures et l’aiguille double à la machine.
A: A employer avec le pied nervures (rainure étroite)
B: A employer avec le pied nervures (rainure profonde)
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Hiuslaskostus nauhan ohjaimet laakapuola malleihin
Koneen asetukset:
Ommel: Suora ommel
Langan kireys: 7 – 9 
Piston pituus: 1.8 – 2 
Piston leveys: 0
Neula: Kaksoisneula
Pujota nauha hiuslaskos nauhan ohjaimen läpi. Kiinnitä 
hiuslaskostusjalka ja kaksoisneula koneeseen.
A: Käytetään hiuslaskostusjalan kanssa (matala ura)
B: Käytetään hiuslaskostusjalan kanssa (syvä ura)

Guía de cordón para alforzas.  Para máquinas de bobina 
superior.
Ajustes de la máquina:
Puntada: Puntada recta

Posición de la aguja al centro
Tensión del hilo: 7 - 9
Largo de puntada: 1.8 - 2
Ancho de puntada: 0
Aguja: doble
Pasar el cordón por la guía de alforzas   Colocar el pie de 
alforza y la aguja doble en la máquina.
A: Para usarse con el pie de alforzas de ranura menos 

profunda.
B: Para usarse con el pie de alforzas de ranura más 

profunda.

Guide per le nervature – per Modelli con crochet 
orizzontale 
Impostazioni macchina:
Punto: Punto diritto (Ago posizione 

centrale)     
Tensione filo: Auto oppure 3 - 5  
Lunghezza punto: 1 – 2.5  
Larghezza punto: 0
Inserire la corda nella guida. Montare l’ago doppio ed il 
piedino per le nervature.
A: Usare con il piedino per nervature (scanalatura bassa) 
B: Usare con il piedino per nervature (scanalatura 

profonda)
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Hiuslaskostus nauhan ohjaimet laakapuola malleihin
Koneen asetukset:
Ommel: Suora ommel
Langan kireys: 7 – 9 
Piston pituus: 1.8 – 2 
Piston leveys: 0
Neula: Kaksoisneula
Pujota nauha hiuslaskos nauhan ohjaimen läpi. Kiinnitä
hiuslaskostusjalka ja kaksoisneula koneeseen.
A: Käytetään hiuslaskostusjalan kanssa (matala ura)
B: Käytetään hiuslaskostusjalan kanssa (syvä ura)

Guía de cordón para alforzas. Para máquinas de bobina
superior.
Ajustes de la máquina:
Puntada: Puntada recta

Posición de la aguja al centro
Tensión del hilo: 7 - 9
Largo de puntada: 1.8 - 2
Ancho de puntada: 0
Aguja: doble
Pasar el cordón por la guía de alforzas Colocar el pie de 
alforza y la aguja doble en la máquina.
A: Para usarse con el pie de alforzas de ranura menos

profunda.
B: Para usarse con el pie de alforzas de ranura más 

profunda.

Guide per le nervature – per Modelli con crochet
orizzontale
Impostazioni macchina:
Punto: Punto diritto (Ago posizione 

centrale)
Tensione filo: Auto oppure 3 - 5  
Lunghezza punto: 1 – 2.5 
Larghezza punto: 0
Inserire la corda nella guida. Montare l’ago doppio ed il 
piedino per le nervature.
A: Usare con il piedino per nervature (scanalatura bassa)
B: Usare con il piedino per nervature (scanalatura 

profonda)

Machine settings:
Stitch: Straight stitch

 (Center needle position)
Thread tension: 7 - 9
Stitch length: 1.8 - 2
Stitch width: 0
Needle: Twin needle

Entfernen Sie die Greiferabdeckplatte und 
setzen Sie die Biesenkordelführung ein.
Führen Sie die Kordel durch die 
Führungsklemme. Setzen Sie den 
Biesenfuß und eine Zwillingsnadel ein und 
beginnen Sie zu nähen. 

Zu verwenden mit dem Biesenfuß schmal.
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BIESENKORDELFÜHRUNG SCHMAL


